
Silvestrovo na internetu? J
Prišel je zadnji mesec leta in z 

njim vsakoletna radovednost prija­
teljev: “Kam boš šel za novo leto?” 
Zabavam se, ko presenečam z od­
govorom, ki si ga človek ne priča­
kuje; tako sem prijateljem nekoč 
odgovoril, da bom Silvestrovo pre­
živel doma pred računalniškim ek­
ranom, v družbi desetin znanih in 
neznanih ljudi, povezanih preko 
mreže vseh mrež, t.j. preko inter­
neta. Bolj ko sem o tem razmišljal, 
bolj sem ugotavljal, da bi takšna iz­
bira lahko bila možna.

Vsi vemo, koliko se govori in 
šušlja o Internetu. V začetku devet­
desetih let so o njem pisale le ra­
čunalniške revije, ki so skušale  
razložiti bralcem, zakaj je lahko in­
ternet uporaben za vse lastnike ra­
čunalnikov, kako se z njim pove­
zati (takrat resda ne brez težav) in

zakaj v Italiji - drugače kot v Ame­
riki - ni nobene poceni tarife  za 
uporabnike mreže, ki so se poslu­
ževali telefonskih linij takratnega 
telekomunikacijskega orjaka SIP. 
Danes mediji predstavljajo mrežo 
kot prijatelja, ki nas zbližuje med 
seboj, nam olajša življenje, ugodi 
vsaki naši želji po komuniciranju 
in nenazadnje poskrbi za tisoče 
novih delovnih mest. Novice o ile­
galnih prodiranjih v zaščitene si­
steme in o nasilju nad otroki ne 
sprem enijo kaj dosti splošnega  
mnenja: internet ostaja “dobra  
stvar”. Prav v tem pa vidim nevar­
nost.

Če nekaj čezmerno ceniš, se 
lahko zgodi, da pozabiš na nega­
tivne plati, ki jih morda niti ne opa­
ziš. Kar pojdite pokukat lepake, ki 
pokrivajo sivino zidov tržaške uni­

Zima v Yellowstoneju. ('fo to  T. Susič)

N a j zazvenijo  
kraguljčki 

v naših srcih! 
Srečno!

verze, pa se boste “zdramili”. Med 
drugimi visi že nekaj časa svarilo, 
ki ga lahko takole obnovimo: s po­
nudbo brezplačne povezave na 
mrežo so menda oblasti našle na­
čin, da nas vklenejo doma pred ek­
ran (celo za več časa kot pred tele­
vizijo) in nas s tem lažje imajo pod 
kontrolo. Rahlo pretirana ideja, a 
pomagala mi je, da sem začel gle­
dati na tehnologijo z določene di­
stance, da jo lahko ocenim in za­
vestno uporabljam.

Ko deskam in iščem znance za 
pogovor, srečam precej mladih de- 
skalcev, včasih celo otroke, ki ima­
jo to srečo, da lahko tako zgodaj 
vzpostavijo stik s svetom, o kate­
rem smo mi pred dvajsetimi leti le 
sanjali. Upam, da so takrat v družbi 
staršev, ki jih počasi uvajajo in uči- 
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Vrsta kreativnih pobud in dejavnosti

Danilo Slivnik gost časnikarskega krožka SKK.

<=>
jo uporabljati računalnik, ter jim ja­
sno pokažejo mejo, preko katere 
postane ta stroj nevarna igrača. 
Nekateri izmed teh staršev so že ti­
sti, ki so jih v osemdesetih letih 
imenovali “informatična generaci­
ja” in ki že dobro poznajo svet ra­
čunalnikov.

S pomočjo Interneta lahko go­
voriš s sovrtsniki, ki imajo enake 
konjičke kot ti, lahko pred računal­
nikom presedaš ure in ure vsak 
dan in celo za novo leto, če boš ra­
je ostal sam doma. Ni treba niti, da 
iščeš koga za pogovor: našel sem 
stran, ki bo na razpologo ponoči 
med starim in novim letom, in ki 
ponuja pogovor s programom, to­
rej z virtualno osebo, ki simulira 
pogovor. Odličen izgovor, da osta­
neš sam, čeprav se tega ne zaveš.

Sam sem s svojim računalni­
kom preko interneta spoznal nove 
prijatelje in tako imel možnost, da 
jih cenim po tistem, kar so in kar 
mislijo, ne pa po njihovi zunanjo­
sti in obnašanju, ki so včasih lahko 
varljivi. Z istim računalnikom pa 
sem tudi pred nekaj leti preživel 
novo leto, pa nisem niti našel niko­
gar, ki bi mu bil lahko voščil.

Torej, izbira je vaša: če že ho­
čete uporabljati internet tudi na 
dan sv. Silvestra, ga raje izkoristite 
zato, da rezervirate zadnji trenutek, 
za smešno nizko ceno, mesto na 
letalu za Seychelles. Ne bo vam 
žal.

RAST, mladinska priloga Mladike, 
34133 Trst, ulica Donizetti 3 
Pripravlja uredniški odbor 

mladih.
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T u d i ta  m e se c  je  d e lo v a n je  m la d ih  
na  u lic i D o n iz e tti p o te k a lo  p o  in te re s ­
n ih  k ro ž k ih :

ČASNIKARSKI KROŽEK
N a  p rv e m  m e s e č n e m  s e s ta n k u  

č a s n ik a rs k e g a  k ro ž k a , ki se  je  v rš il v  
č e tr te k , 23 . n o v e m b ra , je  b il g o v o r  o 
p o ro ča n ju  za  rad io  - ka kšn e  tipe  in te r­
v ju je v  p o z n a m o  n a  ra d iu , ka k š n i m o ­
ra jo  b iti in te rv ju ji za  in fo rm a tiv n o  o d ­
d a jo  a li p o ro č ila , n a  ka te re  s tv a r i m o ­
ra m o  n a jb o lj p a z it i p ri o d g o v a r ja n ju  
n a  v p ra š a n ja ; u d e le ž e n c i k ro ž k a  iz ­
m e n ič n o  s o d e lu je m o  n a  v a lo v ih  rad ia  
T rs t-A , k je r  n a s  b o  m o g o č e  p o s lu š a ti 
m e d  o d d a jo  M la d i va l in to  o b  če trtk ih  
a li to rk ih  o b  1 5 -ih  a li 15 .3 0 .

V  okv iru  d ru g e g a  m e s e č n e g a  s re ­
č a n ja  te g a  k ro žka , o d p rte g a  tu d i š irš i 
p u b lik i, so  “č a s n ik a r ji” p o v a b ili D a n ila  
S liv n ik a ,  g la v n e g a  in o d g o v o rn e g a  
u re d n ik a  M A G -a . T a  je  g o v o ril o m i­
nu lih  vo litva h  za  d rža vn i z b o r v  S lo v e ­
n iji, s p o u d a rk o m  n a  v lo g i m e d ije v  v  
v o liln i k a m p a n ji.  S le d ila  je  z a n im iv a  
d e b a ta . V e č e r je  p o p o ln o m a  u sp e l.

GLEDALIŠKI KROŽEK
G le d a lišk i k ro že k  je  im e l red ne  v a ­

je  o b  s re d a h  z v e č e r.
V  pe tek, 2 7 .o k to b ra  je  p rv ič  po p o ­

le tn ih  p o č itn ic a h  n a s to p il z  ig ro  U T R I­
PI IN A N T IU T R IP I na  O p č in a h . Ig ra  
je  b i la  p r im e rn a  z a  p u b l ik o  d i ja k o v  
s re d n jih  šo l (S. K o so ve l in F. Levstik ), 
sa j je  le tos  kn jig a  G E N IJ I V  K R A T K IH  
H L A Č A H  S la v k a  P re g la , po  k a te ri je  
p r ire je n a  ta  ig ra , v k lju č e n a  v  p ro g ra m  
te k m o v a n ja  z a  C a n k a r je v o  n a g ra d o  
z a  v m e s n o  s to p n jo .

V  n e d e ljo ,  1 9 . n o v e m b ra  p a  so  
č la n i k ro ž k a  ig ro  u p r iz o rili v  P ro s v e t­
n e m  d o m u  n a  O p č in a h  k o t  g o s t je  
S K D  T abo r. D vo ra n a  je  b ila  po lna, v e ­
liko  je  b ilo  m la d ih  o b ra z o v , v e č in o m a  
p r ija te lje v  n a s to p a jo č ih . P u b lik a  je  b i­
la  z e lo  h v le ž n a , sa j se  je  z e lo  z a b a ­
v a la  in se  s m e ja la  sk o ra j z a  v s a k  v ic .

P o d o b e n  u s p e h  s o  ž e li tu d i v  P o ­
s to jn i, k je r  so  n a s to p ili 8. d e c e m b ra  
za  č la n e  k ro žka  O Z N , ki d e lu je  na  po- 
s to n js k i s re d n ji šo li.

G le d a liš k a  s k u p in a  S L O V E N S K I 
O D E R , ki jo  s e s ta v lja jo  že  bolj iz ku še ­
ni m lad i ig ra lc i (ve č in a  so  že  č la n i R a ­
d ijs k e g a  O d ra ) , je  n a s to p i la  z  n o v o  
o tro š k o  ig r ico  Z A  K O G A  S O  IG R A Č ­
KE  v  n e de ljo  3. d e c e m b ra  v  M a rijinem  
do m u  pri S v .lv a n u . R e ž ise rka  in a v to ­
rica  d e la je  L u čka  S us ič , a v to r g la sb e  
A ljo ša  S aks ida , o d g o vo rn a  za  g ib  N ik- 
la P a n izo n , lu tke  je  p r ip ra v ila  M a g d a  
T a v č a r, s c e n o  in k o s tu m e  p a  M a g d a  
S am ec. Ig rica  p r ip o ve d u je  o M ik lavžu , 
ig rača h  te r o trok ih  in je  ze lo  o rig in a lno  
za m iš lje n a  z na s to p o m  lu tk  in kasne je  
ž iv ih  ig ra lce v . P o p re m ie r i, ki je  b ila  v 
sk lo p u  a b o n m a ja  za  o tro ke  G le d a liš k i 
v r t ilja k , so  ig ro  p o n o v ili 5 . d e c e m b ra  
v  Z g o n ik u  in na  P ro se ku , 10. d e c e m ­
b ra  p a  v  S e la h  na  K o ro š k e m .

MEDNARODNI KROŽEK
V  p e te k  17. n o v e m b ra  je  p o te k a lo  

p rvo  m e s e č n o  s re ča n je  m e d n a ro d n e ­
ga  k rožka . M a te j S us ič , V u o k k o  A n to - 
n in i in D a n ilo  P a h o r so  p o ro č a li o o k ­
to b rs k e m  s re č a n ju  m a n jš in  na  M a d ­
ž a rs k e m  (o  te m  ka j v e č  v  n a s le d n ji 
š te v ilk i R a s ti).

Sara Magliacane



O K N O  V

Manjšinska pesem Evrope
Predstavnik Slovencev na mednarodnem srečanju v Švici

V  k o tič k u , ki je  n a m e n je n  m e d n a ­
ro d n e m  u d e js tv o v a n ju  n a š ih  k ro ž k o v  
(M O S P ) in d ru g ih  o rg a n iz a c ij,  s e  še  
to k ra t v ra č a m o  v  p o le tn i ča s , č e p ra v  
je  ta  ž e  d a le č  z a  n a m i. Z d i s e  n a m  
n a m re č  v re d n o  po roča ti še  o en i z a n i­
m iv i iz k u š n ji,  ki jo  je  d o ž iv e l A n d re a  
P etron io , a b s o lv e n t g e o lo g ije  na  T rž a ­
šk i u n iv e rz i, b iv š i č la n  M P Z  J a c o b u s  
G a llu s  iz T rs ta  in p e v e c  v  ž u p n ijs k e m  
p e v s k e m  z b o ru  v  P o d lo n je r ju , ko  se  
je  o d  1 3 . d o  2 0 . a v g u s ta  u d e le ž i l  
m e d n a ro d n e g a  s re č a n ja  v  Š v ic i. T ud i 
to k ra t je  p o v a b ilo  p re je l m e d n a ro d n i 
k ro ž e k  M la d ih  v  o d k r iv a n ju  s k u p n ih  
po ti, ki im a  po  z a s lu g i e v ro p s k e  o rg a ­
n iz a c ije  Y E N  s tik e  z  m la d in s k o  o rg a ­
n iza c ijo  re to ro m a n s k e  m a n š in e . T a je  
p r ire d ila  s v o je v rs tn o  s re č a n je : v  s k lo ­
pu v e lik e g a  fe s t iv a la  S c u n tra d a  2 0 0 0  
(p e t je ,  g la s b a ,  g le d a l iš č e ,  fo lk lo r a  
idr.), je  p rire d ila  pe vsk i s e m in a r za  p ri­
p a d n ike  e v ro p s k ih  m a n jš in  “V o ic e s  o f 
E u ro p e ” . U d e le že n c i so  en  te d e n  p re ­
ž iv e li v  k ra ju  S a m e d a n  v  š v ic a rs k ih  
g o ra h . P ro s ili s m o  A n d re ja , d a  na m  
ka j v e č  p o v e  o te j s v o ji iz k u š n ji.

- Kakšen je bil program sreča­
nja? Kako so potekali vaši dnevi?

S ta n o v a li s m o  s k u p a j v  ne k i g la s ­
ben i šo li. V s a k  d a n  s m o  im e li p e v s k e  
vaje: z ju tra j dve , p o p o ld n e  pa  štiri ure. 
V e n d a r v a je  n ik a k o r n iso  b ile  d o lg o ­
časn e , sa j so  n a s  v s a k o  to lik o  ra z v e ­
drili z  z a b a v n im i s p ro s tiln im i v a ja m i. 
V s a k  v e č e r pa  se  je  ka j d o g a ja lo : v e ­

č in o m a  s o  n a s  p e lja li n a  k a k e  k o n ­
ce rte , ki so  jih  p r ire d ili v  s k lo p u  fe s t i­
va la . P o s lu š a li s m o  k o n c e rte  z b o ro v ­
s k e  g la s b e , ja z z  in  e tn ič n e  g la s b e . 
N a jb o lj so  m i b ili v š e č  k o n c e rti la h ke  
in ro ck  g la s b e  k a n ta v to r je v , ki so  pe li 
v  re to ro m a n s k e m  je z ik u . N a  te h  k o n ­
ce rtih  je  b ilo  v e liko  m la d in e . 16. a v g u ­
s ta  s m o  im e li ce lo d n e v n i iz le t v  Z uoz , 
k je r  je  b ilo  u ra d n o  o d p r t je  fe s t iv a la  
S c u n tra d a : b ilo  je  v s e  ž iv o , ig ra le  so  
g o d b e  na  p iha la , g led a li sm o  po u lično  
g le d a liš č e ... E n v e č e r je  bil p o s v e č e n  
tu d i f ilm u : g le d a li s m o  re to ro m a n s k i 
f ilm , ki m i je  b il z e lo  v š e č  (k lju b  te m u , 
d a  n is e m  ra z u m e l b e s e d ila ), k e r je  iz 
n je g a  izh a ja la  n e k a  p r ije tn a  a v to iro n i-  
ja . F ilm  je  n a  z a b a v e n  nač in  o b ra v n a ­
v a l n a ro d n o s tn o  v p ra š a n je . C e lo te n  
p ro g ra m  pa  je  bil izd e la n  v  fun kc iji p ri­
p ra ve  n a  ko n ce rt, ki g a  je  naš “ im p ro ­
v iz ira n i” z b o r im e l v  sk lo pu  S cun trade . 
P rip ra v ili s m o  s e d e m  p e s m i v  re to ro ­
m a n s k e m  je z ik u  in v  d ru g ih  je z ik ih  
Š v ic e  (n e m š k e m  in f ra n c o s k e m , p a  
tu d i ju d o v s k e m  - k e r je  ra vn o  v  tis tih  
k ra jih  m e d  d ru g o  s v e to v n o  v o jn o  d o ­
b ila  z a to č iš č e  m o č n a  ju d o v s k a  s k u p ­
no s t), e n a  p e s e m  p a  je  b ila  iz J u ž n e  
A f r ik e .  S  k o n c e r to m  s e  je  v  b is tv u  
n a š e  s re č a n je  z a k l ju č i lo .  N a s le d n ji 
d a n  s m o  n e k a te r i š li še  n a  iz le t v  g o ­
re b lizu  S a m e d a n a . B ilo  je  res  č u d o ­
v ito .

- Poleg tebe, ki si zastopal Slo­
vence iz Italije, katere manjšine so 

bile še prisotne? Bi 
nam kaj povedal o 
retoromanski manj­
šini?

P riso tn i s ta  bili še 
n e m š k a  m a n jš in a  iz 
R u s i je  - e n a  p r e d ­
s ta v n ic a  je  b i la  iz  
M o s k v e , d ru g a  p a  iz 
K u rg a n a  (to  je  k ra j v  
U ra l ih :  p o to v a la  je  
š tir i dn i - tr i dn i v la k a  
d o  M o s k v e ,  p o te m  
p a  z  le ta lo m  do  Š v i­
ce ), in s o rb s k a  m a n j­
š in a  v  N e m č iji. O s ta ­

Izlet v švicarske gore nekaterih članov sku­
pine.

li u d e le ž e n c i so  bili R e to ro m a n c i. R e- 
to ro m a n c i ž iv ijo  v  v e č  š v ic a rs k ih  d o li­
nah  na  ju g u  d rž a v e  v  ka n to n u  G rig io - 
n i. C e n te r  je  v  v a s i C u ira . P o z n a jo  
v e č  ra z l ič ic  je z ik a .  V e č in s k i je z ik  v  
k a n to n u  je  n e m š k i. R e to ro m a n š č in a  
je  p o d o b n a  la d in s k e m u  in fu r la n s k e ­
m u je z ik u .  Im a jo  š o le , ra d io , te le v i­
z ijo , č a s o p is e . P r iz a d e v a jo  s i, d a  bi 
R e to ro m a n š č in a  p o s ta l č e tr t i u ra d n i 
je z ik  v  Š v ic i.

- Kakšne spomine boš ohranil 
na te svojevrstne počitnice v Švi­
ci?

K ra s n e ! V š e č  m i je  b ilo  v s e ! N e 
s a m o  z a ra d i g la s b e  in p e tja , p a č  pa  
tu d i z a ra d i n o v ih  p r ija te ljs te v , ki se m  
jih  tam  sp le te l. T u d i če  nas je  b ilo  m a ­
lo - in m o rd a  p ra v  z a ra d i te g a  - s m o  
se  sku p a j im e li čud ov ito . O h ran ili sm o  
s tike  p re ko  po š te  in ja z  sem  se  na lašč 
n a u č il u p o ra b lja t i e -p o š to , d a  la h k o  
h itre je  In la že  k o m u n ic ira m  z  n o v im i 
p rija te lji. Iz k u š n ja  je  b ila  iz re d n o  p o z i­
t iv n a  tu d i z a ra d i te g a , k e r se m  ve lik o  
sp o z n a l o d ru g ih  m a n jš in a h  in o re to ­
rom a nsk i ku ltu ri. O dve č  pa  je  p o u d a ri­
ti, d a  so  bili kra ji, k je r s m o  ž ive li, s a n j­
sko  lep i, p o s e b n o  za ra d i č u d o v ite  n a ­
rave. V se m  p rip o ro ča m  ta ko  izkušn jo .

Breda SusičNastop mednarodnega zbora pred pevsko šolo.
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Intervju z Alešem Petarosom

Svetovni zbor mladih
Aleš Petaros je študent na fakul­

teti za inženirstvo. Rad poje in se je 
pred šestimi leti vpisal na državni kon­
servatorij Tartini v Trstu na oddelek 
za solopetje v razred profesorice Mir­
ne Pecile. Zadnji dve leti je pel v zbo­
ru Ave v Ljubljani pod vodstvom An­
draža Hauptmana: sodeluje pri zboru 
Cappella Civica v Trstu, v zboru kon­
servatorija Tartini, v Cappelli Tergesti- 
ni, kjer sodeluje kot solist, dirigentov 
asistent in nadomestnik.

Aleš, kako je prišlo do sodelo­
vanja v Svetovnem zboru mladih?

L e ta  1 9 9 7  s e m  se  p r i ja v i l,  d a  b i 
p ris to p il k  S v e to v n e m u  z b o ru  m la d ih , 
ki se  je  t is to  le to  z b ra l in  v a d il n a  J a ­
p o n s k e m , z a to  s e m  m o ra l p re d h o d ­
no  o p ra v iti avd ic ijo  v  L jub ljan i. P o s n e ­
te k  so  p o s la li v  B e lg ijo , k je r pa  m e  n i­
s o  s p re je li.  T a k ra t  s e m  b il m o g o č e  
p re m la d .  D v e  le ti k a s n e je  p a  s e  je  
z b o r se s ta l v  L ju b lja n i, in na  to  s re č a ­
n je  s e m  bil s p re je t. T u  s m o  im e li d e ­
s e t dn i v a j in n a to  k o n c e rte  v  ra zn ih  
kra jih . D os le j sem  bil na  treh  s rečan jih  
S v e to v n e g a  z b o ra  m la d ih : d v a k ra t v  
p o le tn e m  ča s u  in e n k ra t v  z im s k e m . 
Le tos sem  se  ude lež il s re ča n ja  v  Š p a ­
n ij i,  v  k ra ju  A lte a ,  n a  m e d ite ra n s k i 
o b a li,  v  b liž in i V a le n tie . S re č a n je  je  
p o te k a lo  od  16. ju lija  d o  10. a v g u s ta , 
d n e v i p a  so  b ili ra z p o re je n i ta k o , d a  
s m o  im e li p rv ih  o s e m  dn i in te n z iv n e  
v a je , o s ta le  d n e v e  s m o  n a s to p a li in 
Im e li še  n e ka j “ p o č itn iš k ih ” va j.

Kdaj je nastal Svetovni zbor 
mladih in od kod prihajajo pevci?

S v e to v n i z b o r  m la d ih  je  n a s ta l 
p re d  d e s e t im i le t i in  s e d a j s to p a  v  
e n a js to  s e z o n o . G la v n i p o b u d n ik  je  
J e a n  C la u d e  VVilkens, d ire k to r  M e d ­
n a ro d n e g a  c e n tra  z a  g la s b o  v  B e lg iji. 
V  z a č e tk u  so  se  o rg a n iz a to r ji s o o č a li 
s f in a n č n im i p ro b le m i, ki so  jih  m o ra li 
p re m o s tit i,  d a  je  z b o r z a č e l d e lo v a ti. 
P ro b le m  so  reš ili ta ko , d a  o s re d n ji o r­
g a n iz a to r ji iz b e re jo  p ro g ra m  in d ir i ­
g e n te , o rg a n iz a to r j i,  ki im a jo  z b o r  v  
g o s te h , p la č a jo  zb o r, p re s k rb ijo  d v o ­
ra n e  z a  k o n c e r t ira n je  in v s e , k a r  je  
p o tre b n o  z a  u d o b n o  p o č u tje  p e v c e v . 
Z b o r  s e s ta v lja  p r ib liž n o  d e v e td e s e t 
pe vcev , ki p r ih a ja jo  iz tr id e s e tih  d rža v

in so  s ta ri od  16 do  2 7  le t. T a k o  je  b i­
la  le to s  n a jm la jš a  p e v k a  s o p ra n is tk a , 
K ita jk a  iz T a iw a n a , n a js ta re jš i p e v e c  
p a  je  b il M ila n č a n , ki je  pe l d ru g i bas. 
S ta k o  š te v iln im  z b o ro m  s m o  iz v a ja li 
š tir i- , o s e m -, š e s tn a js t-g la s n e  p e sm i.

V teh letih se je zvrstilo veliko 
dirigentov, ki so prihajali iz raznih 
dežel in so imeli vsak drugačno 
pevsko metodo. Kako ste študirali 
programe?

L a n s k o  le to  s ta  v o d ila  z b o r  d v a  
v id n a  d i r ig e n ta :  F ir id e r  B e rn iu s  iz  
S tu t tg a r ta  in G a ry  G ra d e n  iz  S to c k ­
h o lm a .

P re te k lo  z im o  s ta  nas vo d ila  J a p o ­
ne c  N o b u a k i T a n a k a  in A m e rič a n  A n -

d re e  T h o m a s .  L e to š n je  p o le t je ,  ko  
s m o  b ili v  Š p a n iji,  s ta  z b o r  d ir ig ira la  
P au l S m ith  iz Lo s  A n g e le s a  in P e te r 
E rd e i iz B u d im p e š te . V s a k  o d  n jiju  je  
im e l ra z l ič n o  m e to d o : A m e r ič a n  je  
p re š tu d ira l n a jp re j c e lo  s k la d b o , n a ­
to  je  p o p ra v lja l n a p a k e ; M a d ž a r p a  je  
bil bo lj p iko lo ve c  in z  n jim i sm o  izva ja li 
te ž je  s k la d b e .  V  p rv ih  o s m ih  d n e h  
s m o  n a š tu d ira li p ro g ra m  za  poi d ru g o  
u ro  g la s b e . V a je  s o  p o te k a le  z ju tra j 
in p o p o ld n e , m e d te m  ko  je  b il p o p o l­
d a n s k i č a s  n a m e n je n  d ru ž a b n o s ti in 
p r ija te lje v a n ju .

V katerem jeziku ste se pogo­
varjali?

V  g la v n e m  je  b il p o g o v o rn i je z ik  
a n g le š č in a , v e n d a r  s m o  se  m e d  s e ­
bo j p o g o v a r ja li tu d i v  d ru g ih  je z ik ih , 
k o t n a  p r im e r s p r ija te lje m  Ita lija n o m ,

M ila n č a n o m , s k a te r im  ž e  tre t j ič  p o ­
je m  v  S v e to v n e m  z b o ru  m la d ih , se m  
se  p o g o v a rja l v  ita lija n šč in i, s S lo v e n ­
c i p a  v  m a te r in e m  je z ik u .  N a  ž a lo s t  
se m  bil - o d k a r o b s ta ja  S v e to v n i z b o r 
m la d ih  do  s e d a j- ed in i zam e je c . P o leg  
m e n e  s ta  se  u d e le ž ila  p ro je k ta  tu d i 
d v a  p e v c a  iz L ju b lja n e .

Ker je Svetovni zbor mladih ze­
lo raznolik, je takšen tudi program, 
ki ga izvajate. V katerih krajih v 
Španiji ste nastopili?

P ro g ra m , ki s m o  g a  n a š tu d ira li, je  
vse b o v a l pe sm i, ki s m o  jih  pe li v  la tin ­
š č in i, m a d ž a rš č in i, e s to n š č in i, s lo v a - 
š č in i, p e s m i iz  V e n e z u e le . . .  s k ra tk a  
g la s b o  v s e h  k o n c e v  sve ta .

P e sm i s m o  izva ja li v e č in o m a  b re z  
s p re m lja v e , pe li p a  s m o  tud i g o sp e le . 
In te n z iv n im  v a ja m  je  s le d i lo  o s e m  
kon ce rtov , ki s m o  jih  izved li v  lep ih  tu ­
r is tičn ih  k ra jih . N a jp re j bi o m e n il k o n ­
c e rt v  S e g o rb e  b lizu  V a le n c ie , v  A lte - 
ji, v  P a lm i d e  M a lo rc a . Iz P a lm e  s m o  
se  s tra je k to m  po da li po  ra zb u rka n e m  
m o rju  d o  o to k a  M e n o rc a , od  ta m  nas 
je  p o t v o d ila  do  B a rc e lo n e . N a  e n e m  
od  te h  k o n c e rto v  s m o  p o s n e li tu d i la - 
z e rs k o  p lo š č o . P o s lu š a lc i k o n c e r to v  
so  b ili v  g la v n e m  tu r is t i,  ki so  n a v d u ­
š e n o  s le d ili n a š e m u  p e tju  in na s  v s a ­
k ič  n a g ra d ili z  b u rn im i a p la v z i.

Veliko ste vadili in veliko na­
stopali. Ste našli čas za ogled zna­
menitosti Španije, oziroma krajev 
in mest, v katerih ste nastopali?

Im e li s m o  in te n z iv n e  v a je  In m a lo  
p ro s te g a  ča sa . O k o lic o  in m e s ta  sm o  
si o g le d a li le tak ra t, ko  sm o  se  voz ili z 
a v to b u s o m  in p a  p re d  k o n c e r tn im  
u p e v a n je m . T o p lo  in  s u h o  v re m e  je  
v p liv a lo  na  n a še  p o ču tje , d a  s m o  la h ­
ko d o b ro  pe li.

Kakšen vtis ti je pustilo tole sre­
čanje?

P riz n a ti m o ra m , d a  so  m i o s ta li v  
le p e m  s p o m in u  p o g o v o r i,  ki s m o  jih  
im e li z v e č e r  o b  o m iz ju , s a j s m o  v s i 
p riš li n a  to  s re č a n je  k o t p o s a m e z n ik i 
in s m o  iska li s tik , ki na j bi bil isk re n  in 
g lo b o k . Z a  to  s m o  si v z e li č a s  in  si 
m a rs ik a j z a u p a li.  O b  ta k ih  p o g o v o r ih  
se m  se  po ču til dob ro . V z p o s ta v il sem



prijateljski odnos s pevci različnih na­
rodnosti, spoznal njihov šolski sistem, 
glasbo, ki jo imajo radi in jo izvajajo. Z 
nekaterimi si sedaj dopisujemo preko 
elektronske pošte ali kar po pismih.

Po tej izkušnji pa se nisi podal 
domov?

Pevsko izkušnjo sem nadaljeval z 
zborom Ave. Od 10. do 28. avgusta 
smo gostovali v Argentini in se udele­
žili mednarodnega tekmovanja, na 
katerem smo se odlično uvrstili in 
zmagali v vseh kategorijah, v katerih 
smo nastopali.

Povedal si nam o lepih uspehih, 
ki si jih dosegel letos poleti. Ker se 
bliža zimski čas, bi te prosila, da bi 
še povedal kakšna so tvoja bodoča 
sodelovanja s Svetovnim zborom 
mladih, z zborom Ave in drugimi 
zbori in kje boste v kratkem nasto­
pali.

Kar se Svetovnega zbora tiče, 
moram najprej ponovno opraviti avdi­
cijo, tako da posnamem kaseto ali CD 
s predvidenimi vajami in jo pošljem 
komisiji v Namur v Belgijo. Na kaseto 
moram posneti prikaz razpona, ob­
vezno skladbo (del zborovske sklad­
be, kjer pojem tenorsko melodijo, kla­
vir pa igra ostale glasove) in skladbo 
po izbiri; nato se bo marca ali aprila 
sestala mednarodna komisija, ki bo 
poslušala vse posnetke in izbrala ne­
kaj pevcev - to je približno polovico 
zbora. Ti se bodo lahko udeležili pro­
jekta še za dve leti.

Ne vem, kako bo s Komornim 
zborom AVE v Ljubljani. Letos sem 
žal močno vezan na urnike na kon­
servatoriju. Vsekakor pa še nismo za­
čeli z vajami.

Medtem pa precej pojem v raznih 
zborih na Tržaškem: zboru konserva­
torija Tartini, v Cappelli Civici in v 
Cappelli Tergestini. S temi zbori bom, 
posebno v teh dneh pred Božičem, 
imel precej nastopov. Na začetku me­
seca, 3. decembra, smo v Opatiji v 
Rosazzu s Cappello Civico in orke­
strom izvajali Messa di S. Eufemia 
tržaškega skladatelja Viozzija, sicer 
pa jo bomo še večkrat ponovili v Fur­
laniji In tudi v Trstu. Sklop božičnih 
koncertov bomo imeli s Cappello Ter- 
gestino, z zborom AVE pa božični 
koncert 26.decembra popoldne v Lju­
bljani, menda v Uršulinski cerkvi.

Z Alešem sva se še dolgo pogo­
varjala o petju in glasbi, o prijateljstvih 
in dogodivščinah, o spominih na lepe 
trenutke, ki se v vsakem pevcu glo­
boko vtisnejo v spomin.

Mira Fabjan

“R e if  ■ najuspešnejši musical v Italiji
6. novembra so v 

tržaškem gledališču Mie­
la prvič nagradili najbolj­
še uprizoritve glasbenih 
komedij v Italiji v sezoni 
1999/2000. Za nagrade 
so se med drugim pote­
govale italijanske verzije 
musicalov Hello Dolly,
Jesus Christ Superstar in 
Nekateri so za vroče.
Nekatere izmed njih smo 
si že lahko ogledali v 
Trstu, ali pa jih bomo vi­
deli v prihodnjih mese­
cih.

Tudi musical, ki je na 
novembrskem nagraje­
vanju prejel največje šte­
vilo priznanj, bo kmalu 
gostoval v Trstu. Gre za prvo italijansko uprizoritev razvpitega ameriškega 
musicala Rent ameriškega skladatelja Jonathana Larsona, ki je lani doživela 
svojo premiero v Milanu in je zdaj na turneji po Italiji.

Dogajanje glasbene komedije Rent ¡e prevzeto po Puccinijevi operi La 
Bohéme In prestavljeno v sodobni New York. V ospredju je skupina bohems­
kih umetnikov, ki se ne spopadajo več samo z običajnimi težavami Puccinijevih 
junakov, to je z lahkoto, pomanjkanjem denarja (angleška beseda “rent” pome­
ni “najemnina”), ampak tudi s sodobnimi problemi, to je z aidsom In narkoman­
stvom. Protagonistka Mimi, ki tokrat ne boleha za jetiko, temveč za aidsom, v 
zaključnem prizoru ne umre, temveč ji ljubezen s kitaristom Rogerjem vlije 
novega upanja.

Prav lik Rogerja, ki upa, da bi mu pred smrtjo uspelo doseči slavo z eno od 
svojih popevk, tragično spominja na usodo skladatelja Jonathana Larsona. 
Ta je v svoj odrski prvenec Rent gotovo vpletel marsikatero lastno izkušnjo. 
Larson se je namreč med pisanjem dela preživljal kot natakar in živel prav 
tako bohemsko kot njegovi odrski junaki. Nesrečni avtor pa mednarodnega 
uspeha svojega musicala ni več doživel. Umrl je namreč le nekaj ur po zaklju­
čku generalke.

Nekaj dni po Larsonovi smrti je Rent doživel svojo krstno izvedbo v neki 
mali gledališki dvorani izven Broadwaya, ki je štela le 99 sedežev. Popularnost 
tega musicala se je tako naglo širila, da so bile vse vstopnice stalno razproda­
ne. 29. aprila 1996 se je Rent preselil v neko večje gledališče v Broadwayu in 
tudi tu so bile vse ponovitve že mesece vnaprej razprodane. Rent sl je zagoto­
vil tudi priznanje kritikov, ki so ga nagradili s prestižno Pulitzerjevo nagrado in 
z devetimi tonyji.

Tudi po obliki se musicalu Rent pozna, daje nastal na osnovi opere. Posa­
mezne glasbene točke povezujejo namreč recitativi ob spremljavi električne ki­
tare. Prevladujoči glasbeni slog je rock, ki pa se vrsti z umirjenimi baladami. Po­
nekod so vidni tudi vplivi gospela, soula in reggaeja. Zaradi prevlade rocka 
in zaradi perečih problematik, ki so v središču dela, so Rent primerjali s prav 
tako odmevnim musicalom Hair.

Rent bo na sporedu od 11. do 13. aprila 2001 v tržaškem gledališču Ros­
setti. Ne zamudite te edinstvene priložnosti!

Sara Trampuž



PROMETEJEV OGENJ

Kdo posluša Radio Trst A?
Pred kratkim je Slovenski razisko­

valni inštitut (Stori) začel raziskavo o 
slovenski tržaški radijski postaji Radio 
Trst A. Cilj raziskave je ugotoviti, kdo 
posluša radio Trst A in katerim progra­
mom poslušalci najbolj sledijo. Vsi ve­
mo, da posebno v mladih letih, ko ima­
mo še nekaj prostega časa, zelo radi 
poslušamo glasbo in radio. Zelo verjet­
no to velja tudi za mlade v slovenski 
manjšini. Kaj pa najraje poslušajo? Kaj 
jim je najbolj všeč? Radio Trst A ima v 
popoldanskih urah več programov na­
menjenih predvsem mladim. Ali te od­
daje naši mladi poslušajo? So jim všeč?

Rast, kije v stiku z mladimi, je v pri­
čakovanju izida Slorijeve znanstvene 
raziskave še sama malo pogledala, kaj 
pravijo naši višješolci, in zbrala v tem 
članku najzanimivejša mnenja. Kar zač­
nimo!

NADA PETAROS (17 let) - Radio 
Trst A poslušam v zelo redkih primerih, 
na primer ko se peljem v avtu svoje se­
stre. Navadno poslušam Radio Com­
pany. Trst A ima oddaje, ki so pretežno 
kulturne, medtem ko Company vrti ves 
čas glasbo. Mislim, da - tako kot jaz - 
zelo malo mladih posluša naš sloven­
ski radio. Ta ima drugačno funkcijo od 
raznih privatnih radiev, ima predvsem 
kulturno vlogo in ohranja slovenski je­
zik. Vsekakor mi oddaje, ki so na spo­
redu radia Trst A, niso všeč. Sploh ni 
mogoče primerjati dj-jev drugih radijskih 
postaj s tistimi, ki nastopajo na radiu 
Trst A!

PETER VERRI (18 let) - Poslušam 
radio Trst A vsak dan. Najprej poročila, 
včasih še Mladi val. Popoldanski pro­
grami, namenjeni mladim, so mi všeč, 
ker so kar kvalitetni in ker sta posluša­
nje in vzdušje prijetna. Poleg tega je 
glasba vseh vrst in je torej za vse oku­
se. Bojim pa se, da slovenskega radia 
ne posluša veliko mladih. Za to ne da­
jem krivde radiu, ki ni prav tako grozen 
(čeprav bi se ga v čem dalo izboljšati), 
pač pa močnemu vplivu družbe. Mladi 
imajo to krivdo, da se pustijo vplivati od 
drugih. Delati bi bilo treba več reklame! 
Morda bi bilo treba nekoliko preobliko-

vati oddaje. Predlagal bi več kvizov.

IVAN KRALJ (15 let) - Ne poslušam 
veliko radia, torej tudi radia Trst A ne.

RAJKO DOLHAR (16 let) - Tržaški 
radio poslušam malo. Navadno se to 
zgodi po šoli, ker ga takrat poslušajo 
starši. Tako slišim dnevnik, Glasbo po 
željah... Vedno pa sem poslušal pro­
gram, ki gaje med drugimi vodila moja 
sestra - Glas mladih, ki je bil ob sredah. 
Radio je še kar v redu za starejše, vse­
kakor pa ne za mlade. To predvsem, 
ker ni zanimiv. Kaj bi bilo treba naredi­
ti? Kak bolj zanimiv program, ki bi ga 
vodili mladi. Navadno poslušam itali­
jansko postajo RDS. Ta radijska postaja 
je zasnovana po okusu mladih. Kar je 
najbolj zanimivo, so verjetno glasbene 
lestvice. Daje en program zanimiv, mo­
ra imeti lestvice in podobne neumnosti. 
Radiu Trst A bi torej svetoval več neum­
nosti!

VERONIKA SANCIN (15 let) - Ne 
poslušam veliko radia, le včasih, ko 
sem pod tušem.

IRIS RISEGARI (17 let) - Koliko po­
slušam radio Trst A? Zelo malo, na­
vadno se to zgodi slučajno. Mladi ne 
poslušamo našega slovenskega radia, 
ker smo drugače usmerjeni. Mislim vse­
kakor, da bi se Trst A mogel izboljšati 
in se približati mladim. Moral bi začeti

s kakimi programi, ki bi bili nenavadni 
in ki bi pritegnili pozornost. Lahko bi bi­
lo več reklame zanje in za postajo 
sploh. V Primorskem dnevniku bi lahko 
opozorili mlade na ta ali oni program in 
jih povabili, naj pri programu sodelujejo. 
Programe bi morali voditi in urejevati 
mladi po svojem okusu. Ne vem pa, ko­
liko možnosti daje radio mladim, da 
imajo samostojne oddaje...

LARA BARBIERI (16 let) - Ne po­
slušam radia Trst A. Vsekakor ga niti 
ne lovim. Poslušam druge postaje, ven­
dar nimam ene, ki bi mi bila najljubša. 
Mislim, da veliko ljudi, tudi mladih, po­
sluša radio Trst A.

JASNA KALC (18 let) - Radio Trst 
A poslušam zelo malo; navadno samo 
takrat, ko starši poslušajo poročila. Po­
poldanskih programov nikoli ne poslu­
šam. To predvsem, ker se mi ne zdijo 
kvalitetni. Mislim, da pravzaprav zelo 
malo mladih posluša radio Trst A, zelo 
verjetno nihče. Osebno raje poslušam 
druge radijske postaje. Če bi se hotel 
slovenski radio približati mladim, bi mo­
ral imeti zanimivejše programe, kjer bi 
sodelovali tudi mladi. Tudi glasba bi mo­
rala biti drugačna, po možnosti malo 
bolj alternativna.

LINDA CREVATIN (14 let) - Iskre­
no povedano se redko zgodi, da poslu­
šam radio Trst A. Po navadi imam radio 
prižgan na postaji Radio Company. Kaj 
bi moral storiti slovenski radio, da bi ga 
mladi poslušali? Morda bi lahko imel 
programe z lepšo, modernejšo glasbo, 
ki je všeč masi, npr. komercialno glas­
bo. Pritegniti bi moral nase pozornost s 
čim posebnim, npr. z intervjuji znanih 
osebnosti, ki jih mladi poznajo.

JURE ROGELJA (17) - Poslušam 
veliko radia. Včasih, ko prižgem radio 
in potujem od postaje do postaje, slišim 
na radiu Trst A klasično glasbo, zato ta­
koj menjam postajo! Druge postaje ima­
jo veliko več navdušujoče glasbe. Če 
lahko izrazim svoje mnenje, bi moral 
radio Trst A imeti veliko več glasbenih 
programov. Npr.: oddajo, posveče­
no rock glasbi, glasbene lestvice itd. To 
2-3 urice na dan. Verjetno se na radiu



počasi kaj prebuja - zelo v redu je bila oddaja Klapa, pri 
kateri sem sodeloval in se tudi zabaval. Takih oddaj mora 
biti veliko več.

Pa še mnenje univerzitetne študentke, ki je mladinske 
oddaje na Radiu Trst A začela poslušati že pred kakim le­
tom:

IVANA SOSSi (25): Na Radiu Trst A poslušam poročila, 
včasih kako kulturno oddajo (veliko je zelo kvalitetnih), 
včasih Mladi val. Mislim, da Mladi val ni všeč mladim, ker ni 
dovolj moderne pop glasbe, predvsem ni najnovejših uspe­
šnic! Govorjeni spored je premalo prepleten z glasbo in je 
navadno v obupni slovenščini. DJ-ji niso prav nič duhoviti, 
čeprav se trudijo, da bi to bili. Seveda to ne velja za vse. 
Včasih sem zelo rada poslušala oddajo Radijski predal in 
Radijska norišnica. Voditelja sta imela najrazličnejšo moder­
no glasbo, razgibano in zelo duhovito besedilo, v lepi slo­
venščini in z lepo dikcijo. Tudi kake druge oddaje so posre­
čene (oddaje, ki jih vodijo Evgen Ban, Iztok Cergol ali Ivo 
Tul), le da bi imela tudi tu kako pripombo o jeziku. Nedo­
pustno pa je, da posebno zadnje čase včasih poslušamo 
cele pogovore v italijanščini (intervjuji in psevdo kabareti). 
Kvalitetnih italijanskih radijskih postaj je nič koliko: če se 
odločimo za slovenski radio, moramo slišati slovensko be­
sedo, slovenščina pa naj bo neoporečna - tudi v mladin­
skih oddajah!

Iz tega pregleda je razvidno, da slovenski dijaki bolj 
redko poslušajo radio Trst A. Ljubitelji radia Trst A so mor­
da doživeli močno razočaranje. Večina vprašanih posluša 
italijanske radijske postaje, tako da ne ve prav točno, kaj 
se na slovenskem radiu dogaja in katere oddaje ima. Ko 
so anketiranci morali torej odgovoriti, zakaj jih oddaje na 
slovenski postaji ne pritegujejo, mnogi niso vedeli, za katere 
oddaje sploh gre. Mnogi so na primer očitali, da mladinskih 
oddaj ne vodijo mladi in da zato niso zanimive. V resnici 
vemo, da Mladi val oblikujejo izključno mladi, ki pa očitno ne 
poznajo okusov mladih poslušalcev. Na dan je prišlo veliko 
kritik in predlogov. Večinoma so se vsi strinjali, da sloven­
ski radio za mlade ni zanimiv in da jim ničesar ne nudi, da 
je radio Trst A za manjšino v manjšini. Prav gotovo ne po­
slušajo radia Trst A, ker je zanje veliko lažje, če poslušajo 
katerokoli drugo postajo. Privatne radijske postaje vrtijo ves 
dan glasbo (in reklamo) ter predvajajo komentarje živah­
nih DJ-jev, ki so večini všeč, radio Trst A pa ima le nekaj od­
daj v tednu, ki so namenjene glasbi mladih. Radio Trst A, 
kot je povedala anketiranka, trenutno igra drugačno vlogo. 
Ima predvsem kulturne sporede. Slovenski mladini ne mo­
re biti blizu kot privatne radijske postaje, ker bi se za to mo­
ral izrazito preobraziti. Vrteti bi moral ves dan najmoder­
nejšo glasbo, voditelji pa bi se morali bolj približati okusom 
mladih. Naš radio ima tudi glasbene oddaje, vendar veliko 
manj kot drugi in le ob določenih urah določenih dni v ted­
nu. Če kdo prižge radio Trst A ob katerikoli uri, bo najbrž za­
slišal kako zborovsko petje ali opus... klasične glasbe. To­
rej ne moremo zahtevati od najstnikov, da redno poslušajo 
radio Trst A. Zadovoljiti mora pač vse okuse in starosti (tu­
di sedanji mladi bodo nekoč starejši...), a če bi v določenih 
časovnih pasovih prisluhnili tudi željam mladih, bi ohranili nji­
hovo povezanost s slovensko besedo ter pridobili še nekaj 
sedanjih in - bodočih poslušalcev.

Peter Jevnikar

V  O S P R E D J U

Playstation 2: ne samo igrača
Ko se je pred nekaj leti pojavila na tržišču Sonyieva 

igralna konzola Playstation, ni nihče predvideval, da bo 
dosegla tako univerzalen uspeh. Do danes je Sony po 
svetu prodal petinsedemdeset milijonov igralnih konzol 
Playstation. Novembra letos pa je napočil čas, da se 
stvari v svetu videoiger zopet spremenijo. Končno je tudi 
v Evropo prišla nova Sonyieva konzola Playstation 2. 
Veliko smo brali o tem dogodku, dnevniki, televizija, ra­
dio, vsi so govorili o tem novem stroju. Nikoli prej se ni 
zgodilo, da bi namenili toliko pozornosti kaki “igrači”.

Poskusimo analizirati, kaj točno je Playstation 2.
Gotovo je, da je  trenutno ta hardware najboljši za 

domače videoigranje. Grafična zmogljivost prekaša naj­
boljše PCje, ki jih lahko najdemo na trgu. Z  bistveno bolj 
enostavnim sistemom uporabe, predvsem pa z bistveno 
nižjo ceno.

Toda Playstation 2 je še nekaj več kot samo igralna 
konzola: Playstation 2 je bralec DVD plošč, to pomeni, 
da z njo lahko gledamo na domačem televizijskem zaslo­
nu filme na novih digitalnih zgoščenkah, ki jih imenujemo 
DVD.

V kratkem nam bo omogočala povezavo na internet 
oziroma na svetovno spletno mrežo, in še veliko drugih 
stvari bo nudila domačim uporabnikom.

Sony je torej ustvaril konzolo, ki jo bodo uporabljali ne 
samo otroci, ampak tudi odrasli. Že sama zunanjost ima 
resnejši in bolj odrasel design od prejšnjega Playstatio- 
na. Jasno je, da se povprečna starost uporabnikov Play­
stations stalno dviga. Videoigranje se torej lahko po­
veže z drugimi oblikami zabave, kot je naprimer kino in 
televizija. Ni več samo igračka za otroke ampak popol­
na oblika zabave.

Playstation 2 je novi standard za videoigranje in bo 
gotovo ostal na trgu vsaj za naslednjih pet let.

Štefan Pahor

T ekken  T a g  T o u rn a m en t na  PS2.



Ko se strast zaganja (5. del)

Razočaranje
Malo ja zakorakala po tihem asfaltu, se za­

sukala in se zagledala vame. Nasmehnila se je, 
a v njenih očeh ni bilo prijaznosti. Bila je prera­
čunano hladna. Znotraj telesa me je nekaj za­
čelo zbadati. Stresel sem se, tisto v meni pa me 
je zabolelo in začutil sem težo, ki je prej ni bilo.

“Se spomniš, ko sva razmišljala o tem koncu 
tedna in se veselila ob misli na morje in o vsem, 
kar bova lahko počela skupaj?” me je končno 
vprašala v tistem umirjenem tonu, ki me je mra­
zil kot malokaj drugega. Mrtva hiša za njenim 
hrbtom, kamnit zid okoli nje, vse turobno zelenje, ki je naju obdajalo, vse to je se­
daj oživelo in strmelo vame, pritiskalo na moje misli, da bi jih zmedlo. Pred očmi se 
mi je zameglilo, videl sem samo njena usta v pričakovanju, da bodo izgovorila ti­
sto, kar sem od vsega začetka tistega pogovora pogrešal.

“Seveda se,” sem zamomljal.
“Koliko stvari sva načrtovala.”
“Meni je na plaži bilo dobro. Tl ni bilo prijetno, torej.”
“Ja! Saj ni to.” Za hip me je pogledala v oči, takoj zatem pa ponovno umaknila 

pogled. “Ko sva bila skupaj, pri tebi ali pri meni doma, sem mislila, da je šola kri­
va...”

“Česa?” sem krotko vprašal.
Ponovno se je ozrla vame, pogledala na tla in stopila vstran.
“Tako sem si želela te počitnice.”
“Saj sva si jih oba.”
“Tako sem pričakovala, da bova uresničila vse tiste sanje, ki sva jih imela v 

tistih apatičnih jutrih med mrzlimi rjuhami.”
“Kaj te je razočaralo?”
“Nisem razočarana.”
“Kaj pa potem? Rekla si, da ti je bilo prijetno. Tako lepo je bilo videti zoro In se 

greti drug ob drugem. Si tega ne želiš več?”
“Si!”
Ni mi šlo v račun. Kaj mi je hotela povedati? Kaj mi je pravzaprav govorila? 

Saj ni bilo logično. Vrtelo se mi je v glavi, v očeh pa so se mi nabirale debele sol­
ze.

“Tako prijetno mi je bilo, ko sem se zbudil ob tebi. Sama si rekla, da si srečna, 
ko sva se zbudila, vsa trda zaradi vlage. Nasmehnila si se mi in mislil sem, da 
sem v pravljici.”

“ Sprva sem tudi sama tako mislila.”
“Kaj pa potem?”
“Potem pa sem pomislila, da se želim v bistvu... kdaj pa kdaj... zbuditi tudi ob 

kom drugem.”
Nisem mogel pozabiti. Nisem mogel odmisliti tistih pretehtanih besed, besed, 

ki so izvirale iz povsem kontroliranih misli. Samo to sem še lahko slišal v svoji 
glavi. Tiste besede so preglašale ves hrup, ki se je razlegal okoli mene...

“Tako je kot s sliko. S sliko, ki jo imaš doma v spalnici. Vsako jutro se zbudiš 
in pred sabo najdeš, kot ponavadi, tisto sliko, tisti portret tako lepo ovekovečen v 
zlatem okviru. Kupil si ga, ker je bil sila privlačen, lep je bil. In je še vedno. Pa še 
kako je lep. Toda vidiš ga vsak dan. Vsako jutro te zdrami njegov pogled. Vedno 
je tam, vedno ga lahko vidiš, samo pred njega se moraš postaviti. Tiste slike se čez 
čas naveličaš. Ne samo to. Ko si je že sit, postane tvojim očem celo odvratna. 
Pa ne, ker bi je ne maral. Veš, da je lepa, toda je ne želiš več na tisti steni. Bil si 
čisto nor na njo, to ti je ostalo v spominu, toda sedaj je ne preneseš več. Hočeš no­
vo, želiš si spremembe. Tista slika nima več pomena. Mogoče jo boš obesil dru­
gam, ampak nočeš je več gledati vsako jutro, ker v njej ničesar ne vidiš.”

Lovil sem sapo, kot v nočni mori. Iskal sem pot iz temnega prijema žalosti. In 
se naposled vrgel v objem nevidnih krempljev poželenja. Strasti. Obupa.

Luka Pieri

Pesmi
Z A N A M C E M

In in
ob oblake nad
koncu morjem

zasovražiti

pekel
tistih
dni

*  *  *

in
pogorja 
pod soncem

in ljudi
David Bandelli

Zamet je v tvojih očeh, 
modri žamet.
Zamet je v tvojih laseh, 
pšenična polja v vetru.
Žametni nasmeh imaš, 
princ iz mojih sanj!
Žametni je t\’oj korak,
kot med je sladek tvoj glas iz vetra,
kot svila tvoje roke
močne in nežne prebudijo moje

[drzne misli
do meja spoznanja.
Žametno telo imaš, 
dlani dišeče in mehke kot

[opojnih rož
v mesečini.
V njih držiš moj Mir - 
tihi ujetnik, odkar si prvič 
me dotaknil z njimi.
V očeh nosiš mojo strast, 
ti nevrednih!
Tako goreč okras
ni še nobeden izmed mojih

[izbrancev nosil... 
Na prelepih tvojih ramah 
se še zdaj leskeče mojih rok dotik 
in na tvojih sladkih bokih 
sem ti ovila ogrlico najskrivnejših

[želja...
Jaz te obožujem -
do konca sanj in čutov in razuma
in vsa se ti razdajam.
V tvojem žametu bodo vedno

[počivale
moje ženske sanje.

Raffaella Petronio


